
PI 766

- Innestare il cavo del cablaggio originale (indicato 	
	 nelle istruzioni) nella sezione fresata ed 		
	 avvitarlo alla parte centrale.

- Insert the original wiring cable. (as indicated in 	
	 the manual) in the machined area and screw it 	
	 in the central part. 

- Insérer le câble du câblage d’origine (comme 	
	 noté sur les instructions) dans la section usinée et 
	 le visser à la partie centrale.

- Insertar el cable del cableado original (indicado 
	 en las instrucciones) en la sección fresada y 
	 atornillarlo en la parte central.

- Tagliare l’eventuale spinetta predisposta e spelare 1 cm. di cavo. Innestarlo nel foro posto sul lato 	
	 superiore del connettore allentando la ghiera senza svitarla completamente. Infilare a fondo il cavo ed 	
	 avvitare la ghiera.

- Cut any pre-arranged pin and strip 1cm of cable. Insert it in the hole of the upper side of the connector 	
	 by loosen the ring nut without unscrewing it completely. Insert the cable in the bottom and screw the 	
	 ring nut.

- Couper l’épinette préparée et dégainer 1cm du câble. L’insérer dans le trou sur la côté supérieure du 	
	 connecteur, en desserrant la bague, pas complètement. Enfiler à fond le câble et visser la bague.  

- Cortar el enchufe preparado y pelar 1cm de cable. Insertarlo en el orificio de la parte superior del 	
	 conector, aflojando la tuerca sin desenroscarla del todo. Insertar el cable a fondo y apretar la tuerca.

- Come usare il rubacorrente
- How to use the T-Tap wire connector
- Comment utiliser le connecteur électrique des fils
- Como usar la toma de corriente
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